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Tom Stoppard, Indian Ink (Hint Miirekkebi) ( 1995) oyununda so­
mlirge doneminde ve sonrasmda Hintlilerin 1ngilizlere ve 1ngilizlerin 
Hintlilere olan yakla§1m1m ortaya koyar. Oyun, somlirgecilik doneminde 
olu§an ve giderilmesi pek de olas1 gortilmeyen baz1 kar§1thklann, Hintli­
lerin 1ngilizlere kar§I olan yakla§1mlannda etkili oldugunu gosterir. Stop­
pard, 1ngilizlerin Hindistan'a ve Hint halkma kazandird1klanm savunduk­
lar1 §eylere de degindigi oyununda, 'somlirge' sozciigliniin insanlann bel­
leklerinde olu§turdugu, kolayca silinemeyecek dti§iinceler lizerinde durur. 
Boylesine hassas bir konuda bir oyun yazarken amacmm 1ngilizler ya da 
Hintliler adma konu§mak degil, "Karanhg1 aydmlatmak" ( 4) oldugunu / 
vurgulayarak, somiirge konusunu irdelerken yans1z olmak istedigini gos-
terir. 

Uzun siire 1ngiliz somiirgesi olarak kalan ve 1947 y1hnda bag1ms1zh­
g1m kazanan Hindistan, "izleyicilere diinyay1 yeni bir ac;1dan gostermek 
ic;in" (Melbourne, 558) c;aba harcayan Stoppard'm ya§ammda onemli bir 
yer tutar. 1937 yilmda <;ekoslovakya'da dogan Stoppard'm ailesi 1939 y1-
lmda Almanlarm <;ekoslovakya'y1 i§gali yakla§mca Singapur'a gider. 
1942 y1lmda Japonlar Singapur'u i§gal edince, babas1 Singapur'da kahr ve 
annesi ve karde§iyle Hindistan'a gec;er. Stoppard, Hindistan'da farkh irk­
lardan ogrencilerin bulundugu bir Amerikan okulunda egitimine ba§lar. 
Yazarm, "Hindistan'daki o dort y1lm mutlu ve ilginc; oldugunu dii§iiniiyo­
rum .... <;ok bliylik bir nostalji ya§iyorum" (Hunter, 2) degerlendirmesi ve 
"Hindistan, hakkmda yazmak istedigim tek lmparatorluk tilkesidir" (Kap­
lan, 345) sozii, bu iilkeyle ilgili oyun yazmanm Stoppard ac;1smdan hie; de 

• DQ\:. Dr. Aratiirk Oniversitesi. 

113 



/ 

s1radan bir konunun lngiliz tiyatrosuna kazandmlmas1 olarak gortilmedi­
gini dii§iindiiriir. 

Stoppard, amlannda onemli bir yer tutan Hindistan'm somiirge gerr;e­
gini anlatmay1 amar;lad1g1 ve konusu 1930 y1h Hindistan' mda ve l 980li 
y1llann lngiltere ve Hindistan'mda ger;en Indian Ink'i yeni bir oyun ola­
rak yazmaz. Indian Ink, yazann 1991 yilmda bir radyo oyunu olarak ka­
leme ald1g1 In the Native State'in (Yerli Ulkesinde) baz1 degi§ikliklerle 
yeniden yaz1lm1§ bir;imidir. Stoppard, In the Native State'i tamamlad1ktan 
sonra Hindistan'a gider ve birr;ok ya§h Hintlinin lngiliz Hindistan'1 done­
mini bir nostalji olarak degerlendirdiklerini goriir. Baz1 Hintlilerin "lngi­
lizler aynld1ktan sonra i§ler kotii gitmeye ba§lad1" (Kaplan, 341) bir;imin­
deki sozleri yazann belleginde In the Native State'ten Indian Ink'e uza­
nan yolda olu§an degi§imlerde etkili olmu§tur. Bu baklmdan, In the Nati­
ve State'in, yazann Hindistan gezisinde edindigi gozlemler l§Igmda yeni 
bir yorumla kaleme ahnmas1 olarak degerlendirilebilecek Indian Ink oyu­
nunda, 

1ngiltere ve Hindistan arasmdaki sorunlu ili§kiye ayna tutulmakta ve bu durum 
Flora ile Das, Bayan Swan ile Anish ve Pike ile Dilip arasmda geli§en karma­
§Ik 1ngiliz-Hint ili§kileri yoluyla yans1tllmaktad1r. Bu bak1mdan, lngiltere'nin 
birbirlerinden kolayca kopabilecek kimlikler yaraulmasmdaki roHi, Stop­
pard'm imparatorluk etigine duydugu ilginin bir par9as1 olur. Stoppard \:atJ§ma 
i9inde olan kiiltiirleri ortaya koymak ve ileti§imin inceliklerini ara§tirmak i9in 
ayrmt1ya inen bir anlaum sergiler. 1930 yilmda Hindistan'daki politik ortamda 
karakterlerin soylemek istedikleri §eyleri tam olarak anlatmalanm engellemek 
i9in, aralannda ge9en konu§malarda bastmlan dii§iinceler ve soylenen sozler 

arasmda bir gerilim goze 9arpar. (Kaplan, 342) 

Hindistan ve lngiltere arasmda yukar1da sozii edilen sorunlu ili§kiyi 
1930 y1h Hindistan'mda Hintli bir ressam olan Nirad Das ile saghk nede­
niyle Hindistan' a giden ve bu gezi s1rasmda i§gal edenler ve i§gal edilen­
lerin ktiltiirlerinin nasil r;ati§tigma tamk olan bir Bloomsbury §airi olan 
Flora Crewe arac1hg1yla yans1tan Stoppard somiirge donemine ozgii top­
lum ya§amm1 ustaca i§ler (Oseland, 8). Bir lngiliz §air olan Flora'nm, bu­
lundugu bir davetten soz ederken "limonata ve Hint Scotch'u" (6) ir;ildigi­
ni soylemesi ingiltere'nin Hindistan iizerinde birr;ok bak1mdan etkili oldu­
gunu gosterir. Flora' nm bir dinsel toplant1y1 anlatrrken soyledigi "lmpara­
torlugu temsil eden bir karnaval sand1m" (4) sozii de Hint ya§am1 iizerin-
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deki ingiliz etkisinin agirhg1m destekler niteliktedir. Yine, Flora'mn Hint­
lilerin lngilizlere kar§I olan tutumlanm anlatirken, kendisine hizmet eden 
Bay Coomaraswami omegini vererek, "Bay Coomaraswami'den daha az 
boyun egen hie; kimseyi gormedim" ( 4) demesi de somi.irge etkisinin yan­
s1tilmasm1 amac;lar. Aynca, yazar, somi.irge etkisini peki§tirmek ic;in Hint 
insanmm gi.inli.ik ya§amma tapmaklann yamnda kiliseleri de sokar, Hin­
distan'daki !ngiliz mezarhgmdan soz eder, Kralic;e Victoria' nm dogum gti­
ni.i olan 24 May1s'm !mparatorluk Gi.inti olarak kutland1gm1 belirtir ve ba­
z1 Hintlilerin lngilizler kadar iyi lngilizce konu§tuklanm vurgular. 

Stoppard 1930 y1h Hindistan'm1 anlatirken, somi.irge doneminin can­
landmlmasmda iki taraftan bireyler arasmdaki ili§kilerin yans1masmm bi.i­
ytik onemi oldugunu gostermek ic;in Flora' nm Hintlilerle olan konu§mala­
nnm soz konusu donemin niteligini yans1tmasm1 amac;Iar. Flora'nm, so­
mtirge etkisini tart1§tlg1 Hintli bir ressam olan Das bir !ngiliz hayramdir 
ama Flora' nm Hintlilere hayran oldugu pek soylenemez. Yine de, aralann­
da yazann iki dostun arasmda olmasm1 istedigi di.i§i.ini.ilebilecek bir ili§ki 
varhgm1 si.irdtiri.ir. Flora, Das'1 kendisinin c;1plak resmini yapmaya ikna 
eder; hatta poz verirken ona cinselligi one c;1karan bir §iirini okur; bu §iir 
aym zamanda oyunun admm da gec;tigi bir dizeyi ic;erir: / 

Evet s1cak bir banyoda bir gelin gibiyim, 
Hi\:bir gizlisi sakhs1 olmayan, s1cak havada smls1klam 

evet, evde bir kadm dii§iin 
geceyi Hint miirekkebi gibi karartan 

havadan oksijeni siizen (I I) 

Flora ve Das arasmda gec;en konu§malar her iki karakterin de aydm 
insanlar oldugunu gosterir. Ancak, ya§amlan donem somi.irge donemidir 
ve etkisini gostermekte gecikmez. Hem bir lngiliz olarak Flora, hem de bir 
somi.irge i.ilkesi yurtta§I olarak Das birbirlerini koklerine daha sad1k olma 
konusunda uyanrlar. Irkc;1 ya da ulusc;u davram§lar sergilemeseler de, bir­
birlerine bak1§lannda ulusal kimliklerinin etkisi gozlenir: 

FLORA: ... Bay Das, size hassas bir konuda bir som sormay1 dii~iiniiyorum, ar­
kada§lar ve sanat\:Ilar arasmda olabilecek bir §ey. 
DAS: Oh, Bayan Crewe, dostlugun en giizel oldugu .anm da otesindeyim! Bu 
tart1~mas1z en mutlu giinlim. 
FLORA: Eger \:Ok Hintli tavn takmacaksan sormayaynn. 
DAS: Oldugumdan daha az Hintli olamam. (12) 
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Bu konu§ma Flora' nm degi§mez gori.i§lere sahip olan bir Hintli ile on­
yargilardan uzak, gen~:ek anlamda ileti§im kurmasmm kolay olmad1g1m 
gosterir. Ancak, somtirge etkisinin bir lngiliz yurtta§mm bir Hintli ile ku­
racag1 dostlugu etkilemesinin btiytik bir olas1hk oldugunu ve boy le bir do­
nemde onyargilardan uzakla§manm fazlaca bir iyimserlik oldugunu dti§ti­
nen Flora'nm ger9ekte Das'm bir Hintli olmasmdan rahats1z olmad1g1 be­
lirtilmelidir. Yazann amac1 insanlann §U ya da bu ulustan olmalarmm ile­
ti§imi gti9le§tirdigini savunmak degil, farkh uluslardan insanlar arasmda­
ki ili§kilerde ortak bir noktada bulu§manm onemini belirtmek ve bir so­
mtirge ortammda boyle bir noktada bulu§may1 gti9le§tiren engellerin her 
zaman kolay a§1lamayacag1m gostermeye 9ah§makt1r. Hindistan gibi, 9ok 
uzun bir stire lngiliz somtirgesi olan bir tilke soz konusu oldugunda, kar­
§Ihkh onyarg1lar olmaks1zm dostluklar kurulmas1 daha da zor olacaktir. 
Flora'mn, Das'm "lngilizle§tirilmemi§" (12) olmasm1 istemesi, "ancak 
kendisine ve ktilttirtine sad1k olursa sanat konusunda ortak bir noktada bu­
lu§abileceklerini" (Porterfield and Perman, 73) belirtmesi; Das'm ise bir 
Hintli olmay1 "maddi dtinyada hi9bir e§i bulunmayan bir zihinsel yap1" 
(12) olarak nitelemesi bu dti§tinceyi yans1tmak i9indir. Bu sozlerden de an­
la§ilabilecegi gibi, yazar, Indian Ink' in insanm ktilttirtine ve koklerine bag­
h olmasmm onemini vurgulayan bir oyun olmasm1 isterken, everensel an­
lamda insan ili§kilerinin kendine ozgti bir dogas1 oldugunun da yabana 
atilmamas1 gerektigini gosterir. (Oseland, 8) 

Stoppard, birey olarak insan kimligine ger9ek anlamda onem verdigi­
ni gostermek i9in btittin firsatlan kullanmaya 9ah§ir. lnsamn kendi kimli­
gine sahip olmasmdan ve bu kimligi korumasmdan daha dogal ve dogru 
bir §ey olamayacagm1; ancak, ili§kilerde bu kimligi one 91karmanm kar§1-
hkl1 dostluklara zarar verecegini ortaya koyar. Flora' nm, kar§ihkh anlay1§ 
ve ozveriye dayanan bir dostluk kurabilmeleri i9in, ulus9u davram§lar ser­
gilememesi konusunda Das'1 uyarmas1 bunu dogrular. Ancak, sanat91 olan 
Das'a bakI§I farkhdir. Bir sanat kad1m olarak Flora'nm, Das kabul etmese 
de, onu kendi kimligini stirdtirme yerine, egemen tilkenin yontemlerini be­
nimseme 9abas1 i9inde olmakla su9lamas1, yazann 'insanm kimligini ko­
rumas1' ve 'kimliklerin insanlann dostlukl~m1 engelleyen bir nitelik ta§1-
mas1' konulanm ayn ayn degerlendirdigini gostermesi bakimmdan onem-· w~ . 
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FLORA: ... sizin bir Hint ressamt olacagmlZI dii§iinmii§tiim. 

DAS: Bir Hint ressam1 mt? 

FLORA: Evet, siz bir Hint ressam1s1mz, degil mi? Kendinize gelin. Neden her 
§eyin lngiliz'ini seviyorsunuz? 

DAS: Ben her §eyin lngiliz'ini sevmiyorum. 

FLORA: Evet, oyle yaptyorsunuz. Biiyiilenmi§siniz. Chelsea, Bloomsbury, Oli­
ver Twist, Goldflake sigaralan, Winsor ve Newton ... yaghboya resimler bile, bu 
Hindistan'a ozgii degil. Benim resmimi sizin degil benim bakt§ air1mdan yapma­
ya irah§tyorsunuz - benim bakt§ air1m oldugunu sand1g1mz §eyin ne oldugunu dti­
§tiniiyorsamz. Siz Tanrmm belas1 lmparatorlugu hakkediyorsunuz. (43) 

Flora, Das 'tan bir sanat91 olarak ulusal kimligini unutmamasm1 ister; 
ancak, Das kimlik konusunda kar§1la§1lan sorunlann Hintlilerden degil 1n­
gilizlerden kaynakland1gm1 savunur. "Tannnm belas1 !mparatorluk Hint 
resmini bitirdi" (44) diyerek sw;u btittintiyle somtirgecilerin tizerine y1kar. 
Somtirtiniin ekonomik boyutuna da deginerek, pamuk Hint tirtinii olmas1-
na kar§m dokuma sektOrtinde rekabet edemedikle1ini belirtir. Hindistan'a 
hi9 yatmm yapilmad1gm1, hit;bir planlama bulunmad1gm1 da savunarak yi­
ne 1ngilizleri su9lar. !mparatorlugun bir gtin yok olup gidecegini, geride 
ancak amtlarm kalacag1m belirtir. Shelley'nin Ozymandias'm imparator­
lugu orneginde oldugu gibi, !mparatorlugun bir lngiliz §airinin §iirinde soz 
edilmesinden ba§ka bir izi kalmayacagm1 savunur. Flora'nm bu sozlere 
yamti ise ya§amlan donemin ger9eklerinin bilinmesine yoneliktir. "Sizin 
iilkeniz, ama sahibi biziz" (45) diyerek, Hindistan'm bir !ngiliz somtirge­
si oldugu gerr;egini vurgular. Ancak, !ngilizlerin Hint halklyla degil, bir­
birleriyle kayna§ma 9abas1 i9inde oldugunu yans1tan Stoppard, !ngilizlerin 
Hindistan'da say1ca az olmalannm da her alanda "Hintlile§tirme" (53) 
stirecine neden oldugunu belirterek, bir tilkeye bu §ekilde sahip oluna­
mayacag1m ortaya koyar. Hindistan'da yerle§en lngilizlerin "Hindistan'1 
bu duruma biz getirdik" (55) diyerek bu tilkeye bir9ok §ey 
kazandird1klanm savunmalan da Flora'nm, oradaki !ngiliz egemenliginin 
bir gtin sona ereceginin belirtilerinin a91k9a gozlendigi gorti§iinti 
degi§tirmez. 

Das, Flora'nm Hindistan'da kar§1la§tig1 tek ki§i degildir. Flora, 
Jammapur Club'da 'sahipler' olarak adland1rd1g1 tist s1mf Hintlilerle de 
taill§lf, Onlarla dans eder Ve "on}ann dar kafah milliyet9iligine §a§Ilacak­
bir sabirla ho§gorti gosterir" (Brustein, 27-28). Aralarmda ge9en 
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konu§malarda Hindistan'm 1ngilizler ic;in onemi de vurgulamr. Raca, 
Churchill'in "Hindistan'm kaybedilmesi 1ngiltere'yi onemsiz bir giice 
indirger" (61) soziinii ammsatarak, Hindistan'm 1ngilizler ic;in yalmzca bir 
somiirge iilkesi olmaktan Cite bir anlam ve onem ta§1d1gm1 belirtir. Bu 
konu Das ile Flora arasmda da tart1§1hr: Das, "lngiltere'nin imparatorluk 
seriiveninin iilke ic;indeki devrime kar§I zaman kazanmak" (36) amac1yla 
siirdiiriiJdiigiiniin kOnU§UJdugunu Soyleyerek, konunun !ngiJtere ac;1smdan 
politik boyutunun gozard1 edilmemesi gerektigini anlatmak ister. 

Flora ve Das'm bulundugu boliimler somiirge donemini irdeler; bu 
yiizden, her ne kadar Flora ve Das arasmda kimlik konusunda bir dizi 
tart1§ma yer alsa da, Hindistan ve lngiltere halkmm birbirlerini iki ozgiir 
iilke yurtta§lan olarak nas1l gordiikleri konusuna bu boliimlerde gerc;ek 
anlamda ele§tirel bi9imde deginilmemesi dogaldir. Ancak, Stoppard 
somiirge sonras1 donemde hem tngilizler, hem de Hintliler tarafmdan 
gec;mi§e yonelik ele§tirel bak1§lann ortaya konulmasm1 oyunun olmazsa 
olmaz bir niteligi olarak goriir. Bu konuda taraflann gorii§ aynhgmm 
tutarh bi9imde yans1tilmasm1 saglamak ve ge9rni§te ya§anan deneyimleri 
tart1§maya ac;mak amac1yla, Nirad Das'm oglu Anish Das'1 ve Flora'nm 
k1z karde§i Bayan Swan'i somiirge sonras1 donemde bulu§turarak, "tarih 
ve somiirgecilik" (Porterfield and Perman, 73) konusuna etkili bir 
yakla§Im getirmeye c;ah§Ir. Bu iki karakter arasmda ge9en konu§malar 
belki de somiirge doneminde Flora ve Das arasmda ge9mesi bir Hintli i9in 
zararh olabilecegi dii§iiniilen konu§malardir. Bu bakimdan, Bayan Swan 
ve Anish'in bulundugu boliimler, iizerinde durulan konulara her iki bireyin 
de iki ozgiir iilkenin yurtta§lan olarak yakla§Iill getirmeleri yoniinden 
onemlidir. l 980'Ii y1llarda gec;en bu konu§malar arac1hg1yla yazar, 
somiirge doneminin sona ermesinin bu donemin etkilerinin de sona 
erecegi anlamma gelmedigini gostermek ister. 

Stoppard bu karakterler arasmda gec;ecek konu§malann iilkeleri iizer­
ine kurulu bir tart1§ma ic;erecegini vurgulamada hie; zaman kaybetmez: 
Daha ilk konu§malannda, Bayan Swan, Anish'in, c;ayma §eker iste­
memesini, "Daha bir Hintli olacag1m dii§tiniirdiim" (13) bic;iminde yorum­
Iayarak, uluslara ozgii nitelikleri one 91kanr. Babas1 gibi, bir ressam olan 
Anish'in, yalmzca ressamhk yonii dii§iiniilerek, babasma benzeyip ben­
zemedigi soruldugunda, "Bilmiyorum. Arna oyle oldugumu dii§tinmek 
istiyorum. Ancak, babam inand1g1 §eyler i9in ac1 c;eken bir adamd1 ve ben 
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hic;bir zaman bunu yapmak zorunda kalmad1m, bu nedenle belki de asla 
bilemeyecegim" (13) bi9iminde verdigi yamt da, oyunda somiirge donemi 
konusunda ac;ilacak tart1§may1 ba~latmak ic;in tasarlanm1§ttr. Aynca, 
babasmm Hintli bir ressam oldugu konusu ac;1hnca, iilkelerle ilgili bir §ey 
soz konusu degilken Anish'in, "Ben de onun kadar Hintliyim" (14) deme­
si, yazann somiirge donemi Hindistan'1 konusunda bir tarti§ma ba§lat­
masma arac1hk eder. 

Stoppard, Bayan Swan ile Anish arasmda gec;en tart1§malann somiirge 
donemini yarg1layan bir nitelik ta§1masm1 saglamak i9in onlann gec;mi§te 
ya§anan deneyimler tizerine kurulu olmasm1 saglar. Bu durum, oyunda 
ac;ilan tarti§malann, 1980'li y1llarda gec;mi§in baz1 amlannm yeniden can­
landmlmas1 bic;iminde yorumlanmasma yo! ac;abilir. Ancak, her iki karak­
terin de, Flora ve Das orneginde oldugu gibi, birbirlerine kar§I son derece 
nazik davram§lar sergileyerek, !ngiltere'nin Hindistan'daki varhgmm etki­
lerini tartt§malanm saglayan yazar, Indian Ink'i yalmzca amlar iizerine 
kurulu bir oyun olmaktan 91kanr. 

Indian Ink'te ortaya konan somiirge donemini yargtlama tart1§mas1 
tilkeler arasmda ge9mi§te ya§anan deneyimlerin derin izler b1rakt1gm1 gos­
terir. Anish'in, babasmm somiirge doneminde hapse at1lmas1 olaym1 giin­
deme getirmesi buna bir ornektir. Babasmm hapse girmesini somiirge 
kavram1yla ozde§le§tiren Anish, konuya milliyetc;i bir yakla§Iffi getirerek 
ve biraz da duygusalhk katarak !ngilizlerin Hindistan'da egemen oldugu 
donemi ele§tirir: 

BAYAN SWAN: Akhma gelmi§ken, babamn inand1g1 §eyler neydi? 
ANISH: ($a,~zrm1~') Ne mi ... biz Hindu'yuz ... 
BAYAN SWAN: tnand1g1 §eylerden ac1 9ektigini soyledin. 
ANISH: Oh. Gori.i~lerinden demek istedim. 
BAYAN SWAN: Nas1J ac1 9ekti? 
ANISH: Hapse at1ld1. 
BAYAN SWAN: Ger9ekten mi? Kim att1? 
ANISH: ~ey, siz. 
BAYAN SWAN: Ben mi? Oh ... biz. Arna biz onun gori.i~lerinin ne oldugunu 
nas1I biliyorduk? 
ANISH: Jammapur'da tmparatorluk Gi.ini.i kutlamalan masmda Raca'ya kar~1 
baz1 eylemlerde yer alm1~. 
BA YAN SWAN: Oyleyse, Bay Das, o gori.i§leri i9in degil eylemleri i9in hapse 
at1hm~, ve de a91k9a bu nu hakketmi§. ( 14-15). 
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Stoppard'm, Anish'in, babasmm hapsedilmesine neden olan olay1 
Hindistan'm somiirge olmas1 durumuyla baglant1h ktlmas1 somiirge done­
minden olumsuz etkilenen insanlar bulundugunu gostermek i9in olsa ge­
rek. Hindistan'm somiirge olmaktan kurtulup ozgiir bir iilke olmas1 i9in 

9aba gosteren ve bu ama9 i9in yapt1klan eylemler nedeniyle hapse giren 
insanlar bulundugunu vurgulayan yazar, ozgiirliigiin de bir bedeli oldugu­
nu gostermek ister. Hindistan i9in de aym §eyin ge9erli oldugu, sonsuza 
kadar lngiliz somiirgesi olarak kalmak istemeyen Hintlilerin somiirge kar­
§ltl eylemlerinin oyuna katilmasmdan anla§ihr. Das'm somtirge kar§Itl ey­
leminin '1mparatorluk Giinii' kutlamalannm yaptld1g1 bir donemde olma­
smm da bir rastlant1 oldugu soylenemez. Sozti edilen giin somiirge etkisi­
nin simgesel onemini vurgulamas1 bak1mmdan onemlidir ve Anish'in 1n­
giltere'nin Hindistan'da egemen oldugu donemi ele§tirmesi i9in bir ara9 
olarak kullamhr. Babas1m hapse atanlarm 1ngilizler degil, Hintliler oldu­
gunun ogrenilmesi de Anish'in dii§iincesini degi§tirmez; olaym oziinii so­
miirge kavram1yla baglant1h gordiigiinden sonucunu da bu kavram dogrul­
tusunda yorumlar. 

lngiltere'nin somiirgesi olarak kalmak istemeyen Hintlilerin yaptikla­
n eylemlere verilen cezalar iizerinde de duran yazar, Anish'in babasmm 
Hintlilerin kontroliinde bulunan bir bolgede 1ngiltere'nin Hindistan tem­
silcisine Hint kiraz1 att1g1 i9in alt1 ay olarak ald1g1 hapis cezasmm "lngiliz 
Hindistam" (24) olarak niteledigi, yonetimi lngilizlerin elinde bulunan bir 
bolgede en az bir y1l olacagm1 belirterek, somiirge kar§1t1 eylemlere 1ngi­
lizler ve Hintliler tarafmdan fark11 cezalar uyguland1gm1 gosterir. Bu ise 
baz1 Hintli yoneticilerin bag1ms1zhk yanhs1 eylemleri tistti kapah da olsa 
destekledigini ortaya koyar. Bag1ms1zhk 9abalarmm yogunla§t1g1 ve 1ngil­
tere egemenliginin sona yakla§tlgmm anla§Ild1g1 zamandan soz ederken 
de, ele§tirel bir yakla§Im getirerek, bag1ms1zhk tilkiisiine bile bireysel 91-
karlann kan§masmdan soz eder. 0 Siralarda kocas1 Nepal yakmlannda bir 
bolgede yonetici olan Bayan Swan'in, "Bag1ms1zhk yakla§mca insanlar 
hapse girrnek i9in kuyruga giriyorlard1, bu onlarm zirveye 91kma biletiydi. 
Kendi sivil itaatsizliklerini yap1yorlar ve durumlanndan son derece mem­
nun olarak emniyet arabalanna athyorlard1" (24) degerlendirmesi bu du­
rumu biittin 91plakhg1yla yans1tir. Yeni kurulacak sistemin etkili bir par9a­
s1 olma amac1yla yaptlan bu gibi eylemleri ele§tiren yazar, btittin Hintlile­
rin bag1ms1zhk kavram1m aym iilkiisel 9er9eve i9inde degerlendirmedikle­
rini savunarak, insanlann bag1ms1zhk 9abalanndan bile bencilce beklenti-
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ler ic;inde olmasmm onaylanacak bir yam olmad1g1m vurgular. 

Anish, Hindistan'm !ngiliz somtirgesi oldugu doneme ozgti ele§tirile­
rini Siralarken, Hint halkmm egitiminde de sorunlar ya§and1gm1 gtindeme 
getirir. Babasmm okudugu okulun Hintlilere "gerc;ek anlamda lngiliz egi­
timi vermek" (17) ic;in kuruldugunu soyleyerek, Hint degerlerinin halka 
gerektigi gibi ogretilmemesini ele§tirir. Bayan Swan'in, Anish'in babas1-
nm bir yandan lngiliz Raca'ya kar§I eylemlerde yer ahrken ate yandan ln­
giliz edebiyat1m c;ok sevmesini tutarh bulmad1gm1 belirtmesi de tartI§ma 
yaratir. Anish, bu sistem i9inde egitilen babasmm lngiliz yazar ve §airleri­
nin eserlerini 9ok sevmesini egitim sisteminin "hayranhk uyandmc1 ol9ti­
de ba§anh" (17) olmasma baglar. Bu da Anish'in lngiltere'nin Hindistan 
halkmm ya§ammm boylesine derinden etkilemesini onaylamad1g1m, Hint­
lilerin egitimini lngilizlerin kendi olu§turduklan bir sistem ic;inde ytirtit­
menin onlann ulusal kimliklerinde yalmzca lngilizlerin istedigi degi§ikle­
re yol ac;acagm1 dti§tindtigilnti gosterir. 

Fark11 tilkelerden ve gorti§lerden olan insanlarm bir olay1 degerlendi­
rirken kendi konumlarmdan kaynaklanan yakla§1mlar getirmeleri Indian 
Ink'te olanca agirhg1yla yer ahr. 1857 y1lmda Hindistan'da ya§anan olay­
larm yorumlanmas1 buna ac;1k bir ornektir. Anish'in "ilk Bag1ms1zhk Sa­
va§1" (17) olarak adlandird1g1 bu olay1 Bayan Swan "Ayaklanma" (17) ola­
rak degerlendirir. Burada sozti edilen olaylar tarih kitaplannda da aym §e-
kilde adlandmlm1§tlf. "Radikal Hint Milliyet9ileri daha sonra bu ayaklan- / 
may1 'llk Hindistan Bag1ms1zhk Sava§1' olarak gosterirken, lngilizler Hin-
distan'm fethinde kendilerine yard1mc1 olan Hint askerlerinin saf degi§tir-
meleri nedeniyle bu harekete 'Ayaklanma' adm1 verdiler" (Kulke and Rot-
hermund, 360). Bu olay1 adlandirma bi9imlerindeki farkhhk iki karakteri 
de belki de olduklanndan daha milliyetc;i yapar. Bayan Swan, Anish'i ta-
rihi dogru bilmemekle suc;Iar ve "Biliyorsun biz size Romahlar olarak gel-
dik. Normanlar olarak da gelebilirdik" (17) diyerek, lngilizlerin Hindis-
tan'a uygarhk getirdigini savunur. Bu sozler lngiltere'nin mi, yoksa Hin-
distan'm m1 uygar bir tilke oldugu, ya da hangisinin daha uygar oldugu ko-
nusunda ate§li bir tart1§maya neden olur. Anish, Bayan Swan'in bu sozle-
rine, Hint halkmm lngilizlerden uygarhk adma bir §ey ogrenmeye gerek-
sinme duymad1klanm savunan bir yamt verir: 
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Romahlar bizdik! Siz geri kalm1§ bir iilkeyken biz uygard1k. Sizi istila eden ya­
banc1Iar bir iir;:iincii diinya iilkesi buldular! Siz Shakespeare doneminde Hindis­
tan'1 ke§fettiginiz zaman bile bizim Shakespearelerimiz vard1. Ve fen - mimar­
hk - edebiyat ve sanat, daha eski ve daha muhte§em bir kiiltiiriimiiz vard1, zen­

gindik! Zaten siz bunun ii;:in geldiniz. (17-18) 

Stoppard, sorniirge etkisinin irdelenrnesi konusuna Pike ve Dilip ara­
smda gec;en konu§rnalar arac1hg1yla da deginerek, giiniirniizdeki dururnun 
daha aynnt1h bic;irnde yans1tilrnasm1 saglarnay1 arna9lar. Yazar, kendisinin 
c;ocukken Hindistan 'da ya§ad1g1 ve giiniirniizde de var olan lrnparatorluk 
etkisine oldukc;a duyarhdir ve bu iki karakterin konu§rnalannda da ktiltii­
riin insanm kirnligi iizerindeki agirhgmm yabana atilarnayacagm1 vurgu­
lar. Bu yiizden, Indian Ink'te, lrnparatorluk etkisinin yans1tilrnas1m ktiltii­
rel boyutu da ic;erecek bic;irnde ele ahr (Kaplan, 342). Pike insanlann bir­
birleriyle olan ili§kileri ve insanlar arasmdaki ktiltiirel ili§kiler iizerinde 
durarak, izleyiciyi kiilttirel smirlar konusunda di.i§iinrneye yoneltmek ister. 
Dilip sorniirge donerninde bir Hint ressarnm bir lngiliz kadmm 91plak res­
rnini yaprnasm1 olas1 gorrnese de, Pike, bir sorniirge tilkesinde iki ayn ku­
tuptan bireyler arasmda bunun olrnas1m saglayacak bir ili§ki olabilecegine 
inamr ve "Bu olrnah" (59) diyerek, di.i§i.incesinde ne ol9iide inan9h oldu­
gunu gosterir. 

Sorniirge donerninin c;oktan sona erdigi l 980li y1llarda bile Hindis­
tan 'daki toplurnsal ya§arn iizerinde lngiliz etkisinin olanca agirhg1yla ya­
§and1gm1 savunan Dilip'in yalmzca Das'm Flora'mn 91plak resmini yap­
rnas1 konusuna bakt§I degil, lngilizce'nin 19801i y1llarda bile kullamlma­
ya devarn etrnesini yorurnlamas1 da sorniirge etkisinin tartI§Ilmasmm ya­
km bir zarnanda sona ermeyecegini vurgularna arnac1 ta§ir: "Evet, bu bi­
zim ic;in bir felaket! Bag1rns1zhktan elli yil sonra bile hipnotize edilmi§ du­
rurnday1z! Ceket giyilmesi ve kravat takilmas1 gerekiyor! Se9kin sm1ftan 
c;ocuklar ic;in lngiliz modeli devlet okullan var" (59) degerlendirmesi, et­
kisi siiren somiirge tartI§rnasmm da dogalhgm1 yans1tir. 

Stoppard bir somiirge tilkesinde kok salmas1 olas1 di.i§iincelerin yans1-
tilmas1 ic;in ortaya koydugu bu tartI§ma arac1hg1yla, somiirge doneminde 
elde edilen kazammlar ve kay1plar konusunda tart1§rnas1z bir gorii§ birli­
gine vanlmasmm olanaks1zhhg1m yans1tmak ister. Karakterlerin, lngilte­
re'nin Hindistan'a ne getirip ne gotiirdiigii konusuna bir olc;iide de olsa ay­
nnt1h olarak deginrneleri, ancak, bu konularda bir gorii§ birligine varama-
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malan, yazann, somiirge doneminin sonu9lanmn tutarh bir §ekilde yans1-
tilmasmm bir oyunun sm1rlanm a§acagm1 dii§iinmesinden kaynaklansa 
gerek. Ancak, Stoppard, bir iilkenin yurtta§lan i9in, bir ba§ka iilkenin so­
miirgesi olma duygusunu ya§amamn istenilir bir §ey olmad1gm1 kesin bir 
anlatimla ortaya koyar. tngilizlerin Hindistan'a gitmelerini Romahlann 
1ngiltere'ye uygarhk getirmeleri gibi degerlendiren Bayan Swan'in kendi­
si de ger9ekte Romahlann lngiltere'ye gelmelerinden mutlu degildir. "Bir-
9ok Romah gelseydi ve yasalar olu§turmaya, Latince ogretmeye ve benze­
ri §eyler yapmaya ba§lasalard1 minnettar olacag1m1 sanm1yorum. Herhal­
de, 'Ne ciiret' diye dii§iiniirdiim. 'Gidin, yollanmz1 ve hamamlanmz1 da 
yammzda gottiriin' (derdim)" (17) sozleri, bir tngiliz olarak, bir ba§ka ulu­
sun golgesinde ya§amay1 istemediginin gostergesidir. Stoppard, bu sozler­
le, Hintlilerin, somiirge kavramm1 degerlendirmede duygusal davranabile­
ceklerini gostermek ister. Ancak, tngilizlerin bu olaya yakla§imlannm da 
kendi a91lanndan degerlendirilmesi gerektigi dii§Uncesini goz ard1 etmez. 
Romahlann ingiltere'ye gelmesini onaylamayan Bayan Swan'm, ingiliz­
Ierin Hindistan'a gelmesini onaylamayan Anish'e, "Biz sizi dtizgtin bir iil­
ke yapt1k! Biz aynlmca siz yumurta gibi par9aland1mz! Haritaya bak!" 
(18) bi9iminde kar§1hk vererek, Hindistan'm eski topraklannm bir bo!U­
miinde bugiin ba§ka devletlerin kurulu oldugunu belirtmesi yazann bu dii­
§iincesinin bir yans1mas1 olarak degerlendirilebilir. 

Brustein, Indian Ink'i E. M. Forster'm A Passage to India (Hindis­
tan'a Bir Gefit) romanmm, Marabar Magaralannm, yani fizikotesi yans1-
malann olmad1g1 bir bi9imi olarak yorumlar (27). Stoppard'm oyununda 
soziinii ettigi lngiliz yazmsal eserleri arasmda bu romanm da ad1 ge9er. Ya­
zar, Indian Ink'i yazmadan once Hindistan hakkmda okudugu bir9ok ki­
taptan soz ederken bu romam bir kez daha okudugunu ve onu her zaman 
9ok etkileyici buldugunu belirtir. Hatta oyunun bir boli.imiiniin 1930 yilm­
da ge9mesini Forster'm romanmm 1924 ylimda yaymlanmasmdan esinle­
nerek tasarlad1g1m belirtir. (Gussow, 126) 

Sonu9 olarak, somiirge donemini ve somiirge sonras1 donemi yan ya­
na koyma yoluyla, politik ve toplumsal olaylann etkisini goz oniine sere­
rek, Hindistan'm lmparatorlukla olan baglant1smm yans1tilmasm1 ama9la­
yan Indian Ink somiiren ve somiirtilenlerin birbirlerine bak1§lanm irdeler. 
Ancak, oyunda sahnelenen, kiiltiirel kimligin egemen iilke tarafmdan na­
sd §ekillendirildigi, i9inde bulunulan donemin ge9mi§te ya§amlan sorun­
lardan nasd etkilendigi, ingiliz tmparatorlugunun 9okmesinin etkilerinin 
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neler oldugu ve somtirge sonras1 Hindistan'mda 'ulus' kavrammm nasil ta­
mmland1g1 gibi sorularm herkes tarafmdan kabul edilebilecek bi9imde ya­
mtlanmas1 olanaks1zdu ve bu konular ancak yorumlarla ay1klanabilir 
(Kaplan, 341-342). Bu da, eski bir !ngiliz somtirgesi olarak Hiridistan'm 
dtinti ve bugtinti ile ilgili tart1§malarda iki tarafm ortak bir sonuca ula§ma­
lannm gti9ltigtinti ortaya koyar. 
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